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Option: HighLine 125, 175
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HighLine 125, 175, 200, 300, 400, 600
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Option HighLine 125, 175, 200, 300, 400: Option HighLine 300 room divider:
HighLine Classic LED Daylight HighLine Classic LED Daylight
HighLine Premium LED HighLine Premium LED
HighLine 600:

HighLine Premium LED
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Sicherheitshinweise
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A WARNUNG

Durch das hohe Gewicht von gefiilltem und eingerichtetem Aquarium sowie Unter-
schrank kann der FuBboden bzw. die Decke einbrechen.

» Nur auf einem Untergrund aufstellen, der das Gesamtgewicht tragen kann.

» Die Tragfahigkeit des Untergrunds von einer Fachkraft fir Statik priifen lassen.
» Ggf. den Einsatz von Lastausgleichsplatten priifen.

A VORSICHT

Durch das hohe Gewicht von Aquarium und Unterschrank sind beim Tragen Quetschun-
gen von GliedmaRen oder Schadigungen der Wirbelsaule mdglich.

Geeignete Tragehilfen verwenden (z. B. spezielle Lastgriffe).

Mit mehreren Personen tragen, um die Wirbelsdule zu entlasten.

GliedmalSen vor Quetschungen schiitzen.

Aquarium nicht im gefillten Zustand transportieren.

Der Boden des Aquariums und die Loch-Ausschnitte miissen sauber und frei von
Fremdpartikeln sein.

» Zur grindlichen Reinigung nur Wasser verwenden.

Das Aquarium muss vor dem Einrichten auf Dichtheit gepriift werden.
» Aquarium mit Wasser fillen und nach undichten Stellen absuchen.
» Undichtheiten an Anschlissen oder Schlduchen beseitigen.

» Undichtes Aquarium nicht in Betrieb nehmen.

Bei der Pflege des Aquariums beachten:
» Keine toxischen oder chemischen Substanzen verwenden.
» Verklebungen der Scheiben nicht beschadigen, z. B. beim Reinigen mit Rasierklinge.

v
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Ersatzteile
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Mit Originalteilen von OASE bleibt das Ge-
rat sicher und arbeitet weiterhin zuverlas-
sig.
Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile fin-  www.oase-livingwater.com/ersatzteile-
den Sie auf unserer Internetseite. ia



http://www.oase-livingwater.com/ersatzteile-ia
http://www.oase-livingwater.com/ersatzteile-ia

Safety information
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A WARNING

Due to the high weight of the filled and decorated aquarium together with the cabinet,
the floor and/or ceiling could collapse.

» Only place on a floor that can carry the total weight.
» Have the load bearing capacity of the floor checked by a structural engineer.
» Check the possibility of using load distribution panels.

A CAUTION

Due to the high weight of the aquarium and the cabinet, crushing of limbs or spinal inju-
ries are possible.

» Use suitable lifting equipment (e.g. special load handles).

» Have the aquarium and cabinet carried by several persons to spread the load and
protect against spinal injuries.

» Protect limbs from crushing.

» Do not transport the aquarium when it is filled.

NOTE

The floor of the aquarium and the hole cut-outs must be clean and free of foreign parti-
cles.

» Clean thoroughly with water only.

NOTE

Check that the aquarium is not leaking before setting it up.
» Fill the aquarium with water and check for leaks.

» Eliminate any leaks at connections or hoses.

» Do not set up a leaking aquarium.

NOTE

When cleaning your aquarium, observe the following:

» Do not use any toxic or chemical substances.

» Do not damage the glass seals, e.g. when cleaning with a razor blade.

Spare parts
The use of original parts from OASE en- [=] El_l__
sures continued safe and reliable opera- 1
tion of the unit. [w]#
Please visit our website for spare parts www.oase-livingwater.com/spareparts-
drawings and spare parts. ia
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Consignes de sécurité
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A AVERTISSEMENT

En raison du poids élevé de I'aquarium rempli et équipé ainsi que du meuble bas peut
faire céder le plancher voire le plafond.

» Placer uniquement sur un support en mesure de supporter le poids total.
» Faire contrdler la charge admissible du support par un technicien en batiment.
» Le cas échéant, vérifier I'utilisation des plaques de répartition de charge.

A ATTENTION

Le poids important de lI'aquarium et du meuble bas peuvent écraser des membres du
corps ou occasionner des lésions de la colonne vertébrale lors du portage.

» Utiliser des moyens de portage adéquats (par ex. des poignées de transport spé-
ciales)

Porter avec plusieurs personnes afin de soulager votre colonne vertébrale.
» Protéger les membres du corps afin d'éviter tout écrasement.
Ne pas transporter I'aquarium lorsqu'il est rempli.

REMARQUE

Le fond de I'aquarium et les découpes de perforation doivent étre propres et ne pas
contenir de particules étrangeéres.

» Utiliser uniquement de I'eau pour un nettoyage approfondi.

REMARQUE

Controler I'étanchéité de I'aquarium avant de 'aménager.

» Remplir 'aquarium avec de I'eau et controler Ia présence éventuelle de fuites.

» Eliminer les points de fuite éventuels au niveau des raccords ou des tuyaux flexibles.
» Ne pas utiliser un aquarium présentant des fuites.

REMARQUE

Respecter lors de I'entretien de I'aquarium :
» Ne pas utiliser de substances toxiques ou chimiques.

» Ne pas endommager les joints des vitres, par exemple lors du nettoyage avec une
lame de rasoir.

Piéces de rechange
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L'appareil continue de fonctionner de ma-
niére fiable et sécurisée avec des pieces
originales d'OASE.

Vous trouverez nos piéces de rechange et  www.oase-livingwater.com/piecesdeta-
leurs schémas sur notre site internet. chees-ia
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Veiligheidsinstructies

VA

(i3

HPA

A WAARSCHUWING

Door het hoge gewicht van het gevulde en ingerichte aquarium en de onderkast kan de

vloer resp. het plafond breken.

» Alleen opstellen op een ondergrond, die het totaalgewicht kan dragen.

» Controleer de draagkracht van de ondergrond door een specialist op het gebied van
statica.

» Eventueel het gebruik van belastingscompensatieplaten overwegen.

A VOORZICHTIG!

Door het hoge gewicht van het aquarium en de onderkast zijn bij het dragen beknellin-
gen van ledematen of beschadiging aan de wervelkolom mogelijk.

» Gebruik geschikte draaghulpmiddelen (bijv. speciale draaggrepen).

Met meerdere personen dragen, om de rug te ontlasten.

Bescherm de ledematen tegen beknelling.

Aquarium niet in gevulde toestand transporteren.

De bodem van het aquarium en de uitsparingen moeten schoon zijn en vrij van vreemde
deeltjes.

» Gebruik voor een grondige reiniging alleen water.

Controleer het aquarium voor het inrichten op lekkage.

» Vul het aquarium met water en zoek naar lekkages.

» Verhelp eventuele lekkages aan aansluitingen of slangen.
» Gebruik een lekkend aquarium niet.

v vV

Let erop bij het onderhoud van het aquarium:
» Gebruik geen giftige of chemische substanties.

» Lijmverbindingen van de ruiten niet beschadigen bijvoorbeeld bij het reinigen met
een scheermes.

Reserveonderdelen

Met originele onderdelen van OASE blijft EI {0
het apparaat veilig en werkt het weer be- :

trouwbaar. [=]
Onderdelentekeningen en reserveonder- www.oase-livingwater.com/onderdelen-
delen vindt u op onze website. ia
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Indicaciones de seguridad
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A ADVERTENCIA

Existe el peligro de que se hundan el suelo o la base debido al alto peso del acuario lleno
y equipado.
» Emplace el acuario s6lo sobre una base que pueda soportar el peso total.

» Encargue la comprobacion de la capacidad de carga de la base a un especialista en
estatica.

» Sifuera necesario, compruebe el montaje de placas de compensacién de carga.

A CUIDADO

Por el alto peso del acuario y el armario bajo son posibles aplastamientos de extremida-
des o dafos en la columna vertebral durante el transporte.

Emplee ayudas de carga apropiadas (p. €]. asas de carga especiales).

Cargar con varias personas para descargar la columna vertebral.

Proteja las extremidades contra aplastamientos.

No transporte el acuario en estado lleno.

INDICACION

El fondo del acuario y los recortes de orificios tienen que estar limpios y exentos de par-
ticulas extranas.

» Emplee s6lo agua para la limpieza a fondo.

INDICACION

Antes de la instalacion del acuario se tiene comprobar su estanqueidad.
» Llene el acuario con agua y compruebe si hay fugas.

» Elimine las fugas en las conexiones 0 mangueras.

» No ponga en servicio el acuario si tiene fugas.

INDICACION

Tenga en cuenta lo siguiente para el cuidado del acuario:
» No emplee sustancias toxicas ni quimicas.
» No darie las uniones pegadas de los cristales cuando los limpie p. ej. con una cuchilla.

v

v vV

Piezas de recambio
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El equipo se mantiene seguro y trabaja de
forma fiable con las piezas originales de
OASE.

Consulte los dibujos de piezas de recambio  www.oase-livingwater.com/piezasdere-
y las piezas de recambio en nuestra pagina  puesto-ia
web.
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Instrucoes de seguranca
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A AVISO

Devido ao elevado peso do aquario cheio e preparado de suporte, o piso ou tecto podem
quebrar.
» Colocar numa base que tenha a capacidade de carga suficiente para o peso total.

» [ razoavel encarregar um técnico de estabilidade de verificar a capacidade de carga
da base.

» Se necessario, utilizar placas adequadas para aumentar a resisténcia.

A CUIDADO

Devido ao elevado peso do aquério e armario de suporte, devem ser adoptadas as medi-

das necessarias para impedir esmagamentos dos dedos e das maos e danos da coluna

vertebral durante o transporte manual.

» Usar dispositivos auxiliares de transporte adequados (p. ex., pegas de carga especi-
ais).

» Fazer o transporte por varias pessoas para nao carregar demais a coluna vertebral.

» Proteger os dedos e as maos contra esmagamentos.

» Transportar 0 aquario sempre sem carga de agua.

O fundo do aquério e os furos devem ser limpos, sem particulas estranhas
» Para fazer uma limpeza cuidadoss, s6 utilizar agua.

Antes de ser enchido de agua, controlar a estanqueidade do aquario.
» Encher o aquéario de agua e buscar por eventuais fugas.

» Eliminar as cause de fugas nos pontos de conexao ou mangueiras.
» Na3o utilizar o aquario caso apresente fugas.

Condigdes de limpeza para o0 aquario:
» Nunca utilizar produtos quimicos ou toxicos.

» N3o destruir as juntas dos vidros, p. ex. ao fazer a limpeza mediante Iaminas de bar-
bear.

Pecas de reposicao

Com pegas de reposicao originais da OASE,
0 aparelho permanece seguro e opera per-
feitamente.

Os desenhos e mones das pegas de reposi-  www.oase-livingwater.com/spareparts-
¢ao podem ser vistos na nossa website. international-ia
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Avvertenze di sicurezza

/AN A AVVERTENZA

L'elevato peso dell'acquario riempito e attrezzato e della base possono causare il crollo
del pavimento o del soffitto sottostante.

» Installare solo su una superficie in grado di sostenere il peso complessivo.
» Lasciare verificare la portata del pavimento da uno specialista di statica.
» Eventualmente verificare la possibilita di usare piastre di compensazione del carico.

AV A CAUTELA

L'elevato peso dell'acquario riempito e dell'armadietto sottostante possono causare,

durante il trasporto, schiacciamenti degli arti o danni alla colonna vertebrale.

» Utilizzare idonei dispositivi di sostegno (ad es. delle speciali maniglie).

» Trasportare con |'aiuto di altre persone, per non sollecitare eccessivamente la co-
lonna vertebrale.

» Proteggere gli arti da schiacciamenti.
Non trasportare l'acquario se € pieno.

HEJ NOTA

Il fondo dell'acquario e le sagomature a foro devono essere pulite e libere da particelle
estranee.

» Per una pulizia approfondita, usare solo acqua.

HegNotA

Prima di installarlo, verificare che I'acquario non perda acqua.

» Riempire l'acquario di acqua e cercare eventuali perdite.

» Eliminare le perdite in corrispondenza dei raccordi o dei tubi flessibili.
» Non mettere in funzione l'acquario se presenta delle perdite.

aigNotA

Durante la cura dell'acquario osservare quanto segue:
» Non utilizzare sostanze tossiche o chimiche.

» Non danneggiare i punti incollati delle lastre, ad esempio eseguendo la pulizia con
delle lamette da barba.

Parti di ricambio

Con ricambi originali OASE l'apparecchio
rimane sicuro e funzionera sempre rego-

larmente.
Per i disegni dei ricambi e per i ricambi www.oase-livingwater.com/spareparts-
stessi, vedere al nostro sito Internet. international-ia
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Sikkerhedsanvisninger
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A ADVARSEL

Gulvet eller loftet kan bryde sammen pa grund af den hgje vaegt af det fyldte indrettede
akvarium og underskabet, kan gulvet eller loftet bryde sammen.

» M3 kun stilles pa et underlag, som kan baere den samlede vagt.
» Underlagets baereevne skal kontrolleres af en fagmand.
» Kontroller evt. anvendelse af lastfordelingsplader.

A FORSIGTIG

P3 grund af den haje vaegt af akvarium og underskab er der fare for kvaestelser eller be-
skadigelse af rygsgjlen ved loft.

» Anvend egnede hjaelpemidler (f.eks. seerlige baerehdndtag).
Laft med flere personer for at aflaste rygsgjlen.

Beskyt legemsdele mod kvaestelser.

Akvariet ma ikke transporteres i fyldt tilstand.

BEMARK

Akvariets bund og udskaeringen skal vare ren og fri for partikler.
» Anvend kun vand til grundig renggring.

BEMARK

Inden klargering skal det kontrolleres, om akvariet er taet.
» Fyld akvariet med vand, og led efter utaette steder.

» Fjern utaetheder pa tilslutninger eller slanger.

» Tag ikke et utaet akvarium i brug.

BEMARK

Ved pleje af akvariet skal du veere opmaerksom pa fglgende:
» Brugingen giftige eller kemiske substanser.
» Undlad at beskadige rudernes limninger, f.eks. ved at rengere med et barberblad.

v v Vv

Reservedele

Med originale reservedele fra OASE forbli-
ver apparatet sikkert og fortsaetter med at
arbejde palideligt.

Reservedelstegninger og reservedele fin- www.oase-livingwater.com/spareparts-
des pa vores hjemmeside. international-ia
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Sikkerhetsanvisninger

VA

15

A ADVARSEL

Pa grunn av den hgye vekten av det fylt og meblerte akvariet samt underskapet, kan
gulvet eller taket bryte sammen.

» Det mad kun plasseres pa et underlag som taler totalvekten.
» F3aen fagperson innen statikk til 8 kontrollere baerekapasiteten til underlaget.
» Kontroller evt. bruken av lastutjevningsplater.

A FORSIKTIG

Fordi akvarium og underskap er svaert tung 3 bzere, kan man klemme seg eller fa rygg-
skader under baeringen.

Bruk egnede hjelpemidler (f.eks. spesielle lasthandtak).
» Veer flere personer nar dere baerer for 3 spare ryggen.
» Beskytt armer og bein mot fastklemming.

» lkke transporter akvariet i fylt tilstand.

Bunnen i akvariet og hull-utsparingene ma vaere rene og fri for fremmedpartikler.
» Bruk kun vann til rengjeringen.

Kontroller at akvariet er tett far oppstilling.

» Fyll akvariet med vann og let etter utette steder.
» Utbedre utettheter pa koblinger eller slanger.

» Etakvarium som ikke er tett ma ikke tas i bruk.

Ved stell av akvariet ma man vaere oppmerksom pa felgende:
» lkke bruk giftige eller kjemiske stoffer.
» Ikke skad limingen av rutene f.eks. ved & rengjgre med barberblad.

v

Reservedeler
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Med originaldeler fra OASE forblir appara-
tet sikkert og fortsetter a arbeie palitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler fin-
ner du pa var internettside. www.oase-livingwater.com/spareparts-
international-ia
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Sakerhetsanvisningar
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A VARNING

P& grund av den hoga vikten fran det fyllda och inredda akvariet och bottenskapet sa
finns det risk for att golvet resp. innertaket bryts sénder.

» Stall endast akvariet pa ett underlag som tal den totala vikten.
» Underlagets barighet ska kontrolleras av en specialist pa statik.
» Kontrollera om ev. lastutjamningsplattor behovs.

A OBS!

P3 grund av den hoga vikten fran akvariet och underskapet finns det risk for att hander
eller armar klams in eller att ryggraden skadas vid transport.

» Anvand lIampliga hjdlpmedel (t ex speciella lasthandtag).

Lyft och bar med hjalp av flera personer fér att avlasta ryggraden.
Skydda hander och armar mot att klammas in.

Transportera inte akvariet medan det ar fyllt.

ANVISNING

Akvariets botten och hal som tagits upp ska vara rena och fria fran frammande partiklar.
» Anvand endast vatten fér noggrann rengdring.

ANVISNING

Kontrollera att akvariet ar tatt innan det installeras.

» Fyll akvariet med vatten och kontrollera om det lacker.
» Atgarda otatheter vid anslutningar eller slangar.

» Ett otdtt akvarium far inte tas i drift.

ANVISNING

Beakta foljande nar skotsel ska utféras pa akvariet.
» Anvand inga toxiska eller kemiska dmnen.
» Skada inga limmade stallen pa rutorna, t ex vid rengdring med ett rakblad.

v v Vv

Reservdelar

Apparaten arbetar sdkert med originalde-

lar fran OASE.

Reservdelsritningar och reservdelar finns

pa var intenetsida. www.oase-livingwater.com/spareparts-
international-ia
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Turvaohjeet
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A VAROITUS

Taytetyn ja sisustetun akvaarion sekd alakaapin suuren painon takia voi lattia tai vali-
katto rikkoutua.

» Saaasettaa vain sellaiselle alustalle, joka pystyy kantamaan kokonaispainon.
» Alustan kantavuus taytyy antaa vastaavan asiantuntijan tarkastettavaksi.
» On mahd. kdytettavad kuormantasauslevyja.

A VAROITUS

Akvaarion ja alakaapin suuren painon johdosta voi kannettaessa syntya raajojen ruhje-
vammoja tai selkdrankavaurioita.

» On kaytettdva soveltuvia kantoapuvalineita (esim. erityisia kantokahvoja).

» Laitetta on kannettava usean henkilén toimesta selkarankavaurioiden valttamiseksi.
» Raajat on suojattava ruhjevammoilta.

» Akvaariota ei saa kuljettaa tdytettyna.

Akvaarion pohjan ja reikdaukkojen tdytyy olla puhtaita ja vapaita kaikista vieraista hiuk-
kasista.

» Perusteelliseen puhdistukseen saa kdyttaa vain vetta.

Akvaarion tiiviys on tarkistettava ennen sen kdyttédnottoa.

» Taytd akvaario vedelld ja tarkista, onko vuotoa havaittavissa.
» Korjaa liitdntdjen ja letkujen vuotokohdat.

» Al3 ota vuotavaa akvaariota kdyttoon.

Noudata akvaarion hoidossa seuraavia ohjeita:
» Al3 kdyta myrkyllisia tai kemiallisia aineita.
» Al3 vaurioita lasien liimauksia esim. partateralld puhdistaessasi.

Varaosat

24

OASEn alkuperdisosia kayttamalla laite on
aina turvallinen ja toimii edelleen luotetta-
vasti.

Varaosapiirroksia ja varaosia l6ytyy verk- www.oase-livingwater.com/spareparts-
kosivustostamme. international-ia
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Biztonsagi Gtmutatasok
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A FIGYELMEZTETES

A megtoltott, berendezett akvarium és az als6szekrény nagy témege miatt a padlo, ill. a
mennyezet beszakadhat.

» Csak olyan aljzatra szabad allitani, amely elbirja az 6ssztdmeget.
» Az aljzat teherbirdsat statikus szakemberrel kell ellenériztetni.
» Adott esetben meg kell vizsgalni a teherkiegyenlit6 lapok hasznalatat.

A VIGYAZAT

Az akvarium és az als6szekrény nagy témege miatt hordozaskor végtagok dssze-
nyomodasa vagy gerincsériilések lehetségesek.

» Megfelelé hordozasi segédeszkdzoket kell hasznalni (pl. specialis teherfogantyikat).
» A gerinc tehermentesitésére a hordozast tobb személynek kell végezni.

» Avégtagokat 6vni kell az 6sszenyomoddastol.

» Az akvariumot ne szallitsak megtoltdtt allapotban.

TUDNIVALO:

Az akvarium aljanak és a lyuk-kivagasoknak tisztanak és idegen részecskéktdl mentes-
nek kell lennidk.

» Alapos tisztitashoz csak vizet szabad hasznalni.

TUDNIVALO:

Berendezés elétt ellenérizni kell az akvarium tomitettségét.

» Toltse fel vizzel az akvariumot és vizsgalja at tomitetlenség szempontjabol.
» Sziintesse meg a tomitetlenségeket a csatlakozoknal vagy tomldknél.

» Ha az akvarium tomitetlen, ne vegye hasznalatba.

TUDNIVALO:

Az akvarium gondozasakor figyelembe kell venni:
» Ne hasznéljon mérgezé vagy vegyi anyagokat.
» Ne sértse meg az livegtablak ragasztasait, pl. borotvapengével végzett tisztitaskor.

Pétalkatrészek

Az OASE eredeti alkatrészeivel a késziilék
biztonsagos marad és tovabbra is megbiz-
hat6éan mukddik.

Alkatrészrajzokat és alkatrészeket interne-  www.oase-livingwater.com/alkatreszek-
tes oldalunkon talal. ia
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Przepisy bezpieczenstwa

VA

(il5

A OSTRZEZENIE

Pod wptywem wysokiej masy napetnionego i gotowego urzgdzonego akwarium, jak row-

niez szafki dolnej moze doj$¢ do zatamania podtogi wzglednie stropu.

» W zwigzku tym, w miejscu ustawienia podtoze musi odznaczac sie nosnoscig dosto-
sowang do masy catkowitej akwarium.

» Sprawdzenie noSnosci podtoza nalezy zleci¢ specjaliscie z branzy budowlanej.

» Ewentualnie rozwazy¢ mozliwos¢ zastosowania ptyt do roztozenia obcigzenia na
wiekszg powierzchnie.

A OSTROZNIE!

Z powodu wysokiej masy akwarium i szafki dolnej, podczas przenoszenia wystepuje nie-

bezpieczenstwo zgniecenia konczyn i doznania urazu kregostupa.

» Zastosowac odpowiednie Srodki pomocnicze do przenoszenia (np. specjalne
uchwyty).

» Skorzystac z pomocy kilku oséb, zeby nie dopusci¢ do przecigzenia kregostupa.

» Chroni¢ kohczyny przed zgnieceniem.

» Nie przenosi¢ akwarium w stanie napetnionym.

Dno akwarium i wyciete otwory muszg by¢ czyste; ponadto nie moga znajdowac sie
zadne przypadkowe materiaty.

» Do gruntownego czyszczenia uzywac tylko wody.

Akwarium nalezy sprawdzac¢ regularnie pod katem szczelnosci.

» Napetni¢ akwarium catkowicie wodg i sprawdzi¢, czy nie ma miejsc nieszczelnych.
» Usunac nieszczelnosci na przytaczach i wezach.

» Nie uruchamia¢ nieszczelnego akwarium.

Przy pielegnacji akwarium nalezy uwzgledni¢ co nastepuje:
» nie uzywa¢ zadnych substancji toksycznych lub chemicznych.
» uwazac, aby nie uszkodzi¢ klejenia szyb, np. podczas czyszczenia za pomoca zyletki.

Czesci zamienne
Dzieki oryginalnym czeSciom zamiennym [=] EI_I__
OASE urzadzenie pozostaje bezpieczne i R
bedzie nadal niezawodnie dziatat. [m]
Rysunki i wykazy czeSci zamiennych znaj- www.oase-livingwater.com/czescizami-
duja sie na naszej stronie internetowe;. enne-ia
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Bezpecnostni pokyny
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A VAROVANI

V disledku vysoké hmotnosti naplnéného a zafizeného akvéria a také spodni skrifiky se
mUZe propadnout podlaha pfip. strop.

» Postavte na podklad, ktery je schopny unést celkovou hmotnost.

» Nosnost podkladu je nutné nechat provéfit statikem.

» Pripadné provérte pouziti desek pro rozlozeni zatéze.

A OPATRNE

V dlsledku vysoké hmotnosti akvaria a spodni skiifiky mize pfi prenaseni dojit k
pohmozdéni koncetin nebo k poskozeni patere.

» Pouzivejte vhodné pomlcky k prenaseni (napf. specialni Gchyty).

» Prenasejte ve vice lidech, abyste pfili§ nezatézovali pater.

» Chrante koncetiny pred pohmozdénim.

» Akvarium nepfepravujte v naplnéném stavu.

UPOZORNENI

Dno akvaria a otvory musi byt zbaveny necistot.
» K dUkladnému ocisténi pouzijte pouze vodu.

UPOZORNENI

Akvarium je nutné pfed instalaci zkontrolovat ohledné tésnosti.
» Akvarium napliite vodou a hledejte pfipadna netésna mista.
» Odstrate netésnosti spoji nebo hadicek.
» Netésné akvarium neuvadéjte do provozu.

UPOZORNENI

Pfi péci o akvarium dodrZujte nasledujici:

» NepouzZivejte zadné toxické ani chemické latky.

» Neposkozujte lepené spoje skel, napf. pfi ¢isténi Ziletkou.

Nahradni dily
S originalnimi dily OASE zUstane zafizeni rE : E_.-
bezpecné a bude nadale spolehlivé
fungovat. [=] -
Vykresy nahradnich dilG a ndhradni dily www.oase-livingwater.com/nahrad-
naleznete na nasi internetové strance. nidily-ia
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Bezpecnostné pokyny

/ANl A VYSTRAHA

Vplyvom vysokej hmotnosti naplneného a vybaveného akvaria a spodnej skrinky sa
moze preborit podlaha, prip. strop.

» Postavte len na podklad, ktory unesie celkovd hmotnost.

» Nosnost podkladu si nechajte skontrolovat odbornikom na statiku.

» Pripadne vyskGsSajte pouzitie platni na vyrovnavanie zataze.

JAV A POZOR

V désledku vysokej hmotnosti akvaria a spodnej skrinky s pri neseni mozné

pomliazdeniny koncatin alebo poSkodenia chrbtice.

» Pouzite vhodné pomdcky na nesenie (napr. Specidlne prostriedky na uchopenie bre-
mena).

» Neste za pomoci viacerych osdb, aby ste si odlahcili chrbticu.

» Chrante si koncatiny pred pomliazdeninami.

» Akvarium neprevazajte naplnené.

E1E3 UPOZORNENIE

Dno akvaria a vyrezy otvorov musia byt Cisté a zbavené cudzich Castic.
» Na dokladné vycistenie pouzite len vodu.

E18 UPOZORNENIE

Pred inStalaciou sa musi skontrolovat tesnost akvaria.

» Akvarium napliite vodou a hladajte netesniace miesta.
» Odstrante netesnosti na pripojkach alebo hadiciach.

» Netesniace akvarium neuvadzajte do prevadzky.

E UPOZORNENIE

Pri starostlivosti o akvarium dodrZiavajte nasledujice pokyny:
» Nepouzivajte toxické ani chemické latky.
» Zabrarite poskodeniu lepenych spojov skiel, napr. pri ¢isteni pomocou Ziletky.

Nahradné diely
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S originadlnymi dielmi od firmy OASE
zostane pristroj bezpe¢ny a bude gj
nadalej spolahlivo fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné www.oase-livingwater.com/spareparts-
diely mozno ngjst na nasich internetovych  international-ia
strankach.
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A OPOZORILO

Zaradi velike teze napolnjenega in opremljenega akvarija ter spodnje omarice se lahko
tla oz. strop vdreta.

» Postavite ga lahko samo na podlago, ki lahko prenese celotno tezo.
» Nosilnost podlage naj preveri strokovnjak za statiko.
» Po potrebi preverite, ali so bile uporabljene ploSce za izenacitev bremena.

A PREVIDNO

Zaradi velike teZe akvarija in spodnje omarice lahko med prenasanjem pride do zmecka-
nin udov ali poskodb hrbtenice.

Uporabite primerne nosilne pripomocke (npr. posebni nosilni rocaji).

» Prenasa naj ga vec oseb hkrati, da se tako zmanjSa obremenitev hrbtenice.

» Varujte ude pred zmeckaninami.

» Akvarija ne transportirajte v napolnjenem stanju.

NASVET

Dno akvarija in izrezane odprtine morajo biti Cisti in brez tujkov.

vev v

» Zatemeljito CiS¢enje uporabljajte samo vodo.

NASVET

Pred postavitvijo preverite, ali akvarij tesni.

» Akvarij napolnite z vodo in preglejte, ali so na njem mesta, ki ne tesnijo.
» Odpravite mesta netesnjenja na prikljuckih ali ceveh.

» Ce akvarij ne tesni, ga ne uporabljajte.

NASVET

Pri negi akvarija upoStevajte naslednje:
» Ne uporabljajte toksi¢nih ali kemi¢nih snovi.
» Ne poskodujte zlepljenih delov ploS¢, npr. s CiS¢enjem z britvico.

v

Nadomestni deli

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE
je naprava Se naprej varna in brezhibno de-
luje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne www.oase-livingwater.com/spareparts-
dele najdete na nasi spletni strani. international-ia
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Sigurnosne napomene

AVl A UPOZORENJE

Zbog velike tezine punog i opremljenog akvarija kao i donjeg ormara moze doci do
pucanja podnice odnosno stropa.

» Postavite samo na podlogu koja moZze nositi ukupnu tezinu.

» Nosivost podloge neka provjeri stru¢njak za statiku.

» U slucaju potrebe ispitajte upotrebu ploca za izjednacavanje tereta.

/N2 PN 74

Zbog velike teZine akvarija i donjeg ormara moguca su nagnjecenja ekstremiteta ili
oStecenja kraljeznice prilikom nosenja.

Upotrijebite odgovaraju¢a pomagala za noSenje tereta (npr. posebne rucke).
Neka vam pri noSenju pomogne vise osoba radi rasterecenja kraljeznice.
Zastitite ekstremitete od nagnjecenja.

Ne transportirajte akvarij u napunjenom stanju.

v

v v Vv

-l NAPOMENA

Dno akvarija i isjecci rupa moraju biti Cisti i slobodni od stranih Cestica.
» Zatemeljito CiSéenje upotrijebite samo vodu.

EI"8 NAPOMENA

Prije postavljanja mora se provjeriti nepropusnost akvarija.
» Akvarij napunite vodom te provjerite ima li curenja.

» ZacCepite propusne prikljucke i dovodne cijevi.

» Nemojte ukljucivati propusni akvarij.

Sl NAPOMENA

VaZzne upute za odrzavanje akvarija:

» Ne rabite otrovne ili kemijske tvari.

» Nemojte oStetiti vezivno sredstvo izmedu stakala, primjerice prilikom ¢iS¢enja britvi-
com.

Pricuvni dijelovi
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Pri upotrebi originalnih dijelova drustva
OASE uredaj ostaje siguran i nastavlja ra-
diti pouzdano.

Nacrte rezervnih dijelova i rezervne www.oase-livingwater.com/spareparts-
dijelove moZete pronaci na nasoj inter- international-ia
netskoj stranici.
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Indicatii de securitate

AN A AVERTIZARE

Din cauza greutatii mari a acvariului plin si echipat, precum si a dulapului de dedesubtul

acvariului, poate ceda pardoseala, respectiv tavanul.

» Amplasati numai pe o baza care poate suporta intreaga greutate.

» Solicitati verificarea capacitatii portante a bazei, de cdtre personal de specialitate in
domeniul static.

» Dupa caz, verificati utilizarea placilor de compensare a sarcinilor.

AV A ATENTIE

Din cauza greutatii mari a acvariului si a dulapului de dedesubtul acvariului, Ia transport

sunt posibile striviri ale membrelor si raniri ale coloanei vertebrale.

» Utilizati mijloace auxiliare de transport adecvate (de ex., manere speciale de prindere
a sarcinilor).

» Efectuati transportul cu ajutorul mai multor persoane, pentru a nu solicita coloana
vertebrald.

» Protejati membrele impotriva strivirii.

» Nu transportati acvariul umplut.

EkJ INDICATIE

Baza acvariului si decupajele perforate trebuie sa fie libere de particule straine.
» Pentru o curdtare temeinics, utilizati doar apa.

EI INDICATIE

Inainte de configurare, acvariul trebuie verificat cu privire la etanseitate.
» Umpleti acvariul cu apa si cdutati eventuale puncte neetange.

» Inl3turati neetanseitatile de la racorduri sau furtunuri.

» Nu punetiin functiune un acvariu neetans.

H5§ INDICATIE

La ingrijirea acvariului, respectati urmatoarele:
» Nu utilizati substante toxice sau chimice.

» Nu deteriorati imbindrile peretilor din sticla ai acvariului, de exemplu, prin curdtarea
cu o lamd de ras.

Piese de schimb

Cu piese originale de la OASE, aparatul se
pdstreazad in stare sigurd si functioneazd in
continuare ireprosabil.

Desene pentru piesele de schimb si piese www.oase-livingwater.com/spareparts-
de schimb gasiti pe pagina noastra de in- international-ia
ternet.
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YKa3aHuA 3a 6e3onacHocCT

AN A MPEOYNPEXOEHUE

Mopaam ronsimMoTo Terno Ha HambJHEeHWUTE U 063aBeAeHU akBapUYMHU U 6a30BU

WwKadose, NoAbT UM TaBaHbLT MOraT Aa ce cHYynAT.

» [ocTaBsAnTe camo BbPXYy NOA0Ba MOBbPXHOCT, KOATO MOMKE 13 U3AbPHKM
obuioTo Terno.

» ToBapOHOCMMOCTTA Ha NoA0BaTa NOBbLPXHOCT C/eABa A4a ce NPOBEPU OT Cneun-
a/INCT Mo cTaTuKa.

» CboTs. n ynotpebaTta Ha NA04YM 33 pa3npeaensHe Ha TeecTTa.

AV A BHUMAHUE

Mpu NpeHacaHe ronsimara TexecT Ha WwkKada 1 akBapuyma MOKe a AoBeje A0

NPUWMNBaHE Ha KPaNHULUM UAK TPAaBMK Ha FPbOHaYHUA CTbAO.

» M3nonssaliTe NnoAxoAAlM CpeAcTBa 3a HoceHe (Hanp. cneumnanHn pbKoxBaTKu).

» [lpeHacsaliTe rv c NOMOLLTa Ha APYrM XOpa, 3a A3 HaMmanTe HaToBapBaHETO Ha
rpbbHayYHMA cTbANb.

» [laseTe KpaHULUUTE CU OT NPULLUNBAHE.

» He TpaHcnopTMpaiTe akBapMyma B HaMb/IHEHO CbCTOSHME.

BB YKASAHUE

MoabT Ha dKBapnyma n otsopute Tpﬂ6Ba Aa ce noaabpXaTt BUHATUN YNUCTH, 6es
Ha/ln4yne Ha 4yxxgm 4actmuymn.
» 3a OCHOBHO MOYMCTBaHE U3NON3BaNTE CaMo BOAa.

EIAl VKASAHUE

Mpeamn MoHTaX XepMeTUYHOCTTa Ha aKkBapuyma TpsabBa aa ce nposepu.

» Hanb/aHeTe akBapuyMma C BoAa M NpoBEpeTe 3a HEYMIbTHEHM MecTa.

» YNabTHETE HEXePMETUYHUTE YY4acTbLUM MO CBbP3BALLMTE HACTU U MapKy4uTe.
» He BbBe)AaaliTe B eKCN/0aTaLMA HEXePMETU3NPaH aKBapUym.

Hl YKASAHUE

Mpu noaapbiKKaTa Ha akBapuyma BHUMaBalTe:

» [1a He Ce M3N0/I3BaT TOKCUYHU U XMMUYECKM CyOCTaHLUMN,

» /13 He HapaHWTe ONIeNUAABAHETO Ha CTbKAATa, HaMp. NPU YNCTeHe ¢ BpbCHAPCKO
HOMKue.

PesepBHM YacTu
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C opurnHanHm vactm ot OASE ypeawbt
e NPoAb/KM Aa GYHKLMOHUPA bes-
OMacHO M HaJEXKaHO.

Pe3epBHM 4aCTU N CXeMU KbM TAX LUE www.oase-livingwater.com/spareparts-
OTKPUWETE Ha HallaTa MHTEPHET CTpa- international-ia
HULA.
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IHCTPYKU,if 3 TEXHIKK Be3neKku

AV IR A YBATA!

BEE NPUMITKA

BB NMPUMITKA

BHER NPUMITKA

Mignora abo NOKPUTTA MOXKe NPOBAIUTUCA Big, BEZIMKOT Barv 3anoBHEHOr0 BOAOH

Ta pi3sHMM 06n1aZHaHHAM akBapiyma abo Tymbu-niacTaBKu.

» BcTaHOB/ONTE INLLIE HA NOBEPXHIO, WO 34aTHA BUTPMMATU 3arasibHy Bary KOH-
CTPYKLLI.

» [lopyuiTb iH}XeHepy-KOHCTPYKTOPY NePEBIPUTU HECYYy 34aTHICTb OMOPHOI NO-
BEPXHi.

» 33 HeobXiZHOCTi BUKOPUCTOBYMNTE NAACTUHM A/15 BPIBHOBAXKEHHA HAaBaHTa-
KEHHA.

A OBEPEXHO

Mig Yyac nepeHeceHHn Be/MKa Bara akBapiyma i1 TYym6U-NiacTaBKM MOKYTb Npu3Be-

CTM [0 3cyBy cyrio6iB abo nowKogKeHHA xpebTa.

» BuKopucToBYiTE HaneKHi 4ONOMIXKHI 3acobu (HanpuKknag, cneujianbHi BaH-
Ta)KHi 3axBaTw).

» [1nA 3HUKEHHA HaBaHTaXKeHHA Ha xpebeT 3anyyaiiTe A0 NepeHeceHHn AeKinb-
KOX Ocib.

» 3axuwaiTe cyrnobwu Big scysy.
He TpaHcnopTyiiTe akBapiym y HAanoBHEHOMY CTaHi.

[lHOo 1 oTBOPWM aKBapiymMa NOBUHHI 6YTM YNCTUMM Ta HE MICTUTU CTOPOHHIX YaCTOK.
» [1a peTesbHOrO OYULLEHHS BUKOPUCTOBYITE INLLE BOAY.

Mepen BUKOPUCTAaHHAM HEOBXiAHO NepeBipUTU repMeTUYHICTb akBapiyma.

» 3anoBHIOOYM aKBapiyM BOAOLO, MEPEBIPTE HAABHICTb HErePMETUYHUX MiCLLb.
» YCyHbTe HErepMeTUYHICTb 3'€AHaHb i WWAAHTIB.

» He BMKOPUCTOBYITE HEFEPMETUYHWNI aKBapiyM.

Mig yac gornAagy 3a akBapiymom cnig, 4LOTPUMYBATUCA HAaBELEHUX HUXKYE BKA3iBOK.
» He BMKOPUCTOBYITE TOKCUUHI ab0 XiMiYHi pe4yoBUHM.

» CTexTe, Wo6 He NOWKOAUTU CKAEEHI CTUKM CK/1a, HANPUKAAA Nig vyac YULLEHHSA
3a 4OMNOMOroto nesa ansa 6puTseu.

3anacHi YaCcTUHMU

3aBAAKM opuriHanbHMM YactnHam OASE
NPUCTpil 3HaxoauTbeA y 6esneyHomy
CTaHi Ta, Kpim TOro, NpaLLoe HaAiNHO.

306parkeHHA 3aMacHUX YaCTUH Ta CaMmi www.oase-livingwater.com/spareparts-
3anacHi YaCTUHM MOXHa 3HaMUTU Ha Ha- international-ia
LWOMY iHTEpPHET-CaunTi.
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YKasaHuA no TexHnKe 6e3onacHoCTH
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A NPEAYNPEXAEHNE

Mo npMynHe 6onbLIOro Beca 3aMo/IHEHHOrO U 06YCTPOEHHOTO aKBapMyMma, BKAO-

Yyan BeC TYyMbObl No4, HUM, MO MU HAaNOJIbHOE MOKPbITUE MOXET NPOJIOMUTLCS.

» YcTaHaB/MBaAWTE TO/IbKO Ha TOM OCHOBaHMM, KOTOPOE MOXKET BblAepKaTb UX 06-
LN Bec.

» [poYHOCTb OCHOBAHMA AOMKEH NPOBEPUTH CMELManncT No cTaTUKe.

Mpy HEOBXOAMMOCTU MOMKHO TaK}Ke MPOBEPUTb BO3MOXKHOCTb UCMO/Ib30BaHUSA
NAWUT ANA BblPaBHMBAHUA HarpysKu.

A OCTOPOXHO

Mpu NnepeHoce TAXKeENOro akBapnyma u Tymbbl Nog, HUM MOXKHO NPUAABUTb PYKK

WA NOBPEANTb MO3BOHOUYHMK.

» WcnonbsyiiTe nogxoaalme npucnocobaeHns aas nepeHoCKM TAXKECTH (Hanp.
cneumanbHble rpy30Bble pyyKkn).

> I'IepeHOCKy AO/1IXXHbI BbIMO/THATb HECKOJIbKO YE/10BEK, yTOObI Pa3rpysnTb NO3BO-
HOYHMUK.

» 3awuwaliTe pyKn U HOTM OT TPaBM.
» He TpaHCnopTUpyiTe akBapMyM B HAMOJIHEHHOM COCTOSHUW.

YKA3SAHUE

OHnuwe dKBaphyma U Bbipe3bl C OTBEPCTUAMMU O01KHbI 6bITb YACTbIMU U HE coaep-
aTb NOCTOPOHHUX YaCTUL.

» [1nA ocHOBaTEeNbHOM YNCTKM HYXKHO UCNO/Ib30BaTh TOJIbKO BOAY.

YKA3SAHUE

Mepen AeKopMPOBaHMEM aKBaAPUYM HY>KHO NMPOBEPUTb HAa FTEPMETUYHOCTb.
» AKBapWyM HY}KHO 3aMno/IHUTb BOAOWN M MPOBEPUTb Ha/IMYME HEMOTHbIX MeCT.
» HennoTHble mecTa BOKpYr Kabenen 1 LWNaHToB HY}KHO YCTPaHMUTb.

» B HennoTHOM cocToAHUMU AdKBAPUYM HENBb3A NPUHNMATDL B 3KCNyaTayuio.

YKA3SAHUE

Mpy TeXHUYECKOM yXxoe 3a aKBapMUyMOM HYXKHO BbINO/IHATbL cheayloLlmne npasmna:
» He MCI'IOJ'Ib3yl‘;1Te TOKCHUYECKNE NN XMMHN4eCKmne BellecTtaa.

» He noBpeguTe mecTa CKNENKKN CTEKO NPU YUCTKE UX Hanp. e3suem A 6pu-
TbA.

3anyactum
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Bnarogapsa opuriMHaabHbIM 3aM4acTam
dmpmbl OASE ycTpoiicTeo 6e3onacHo u
HaZexHo B pabore.

PUcyHKM 1 cnncku 3anyacTen Bbl www.oase-livingwater.com/zapas-
HanaeTe Ha Hawen MHTepPHEeT-CTpa- nyechasti-ia
HULe.


http://www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti-ia
http://www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti-ia
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http://www.oase-livingwater.com/spareparts-international-ia
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OASE GmbH

Postfach 2069 - 48469 Horstel
Tecklenburger StraRRe 161 - 48477 Horstel
Germany

WWW.0ase.com
info@oase.com
Hotline: +49 5454 93 39 49 20
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